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КРАТКА ОБОСНОВКА

 Предложението има за цел да въведе рамка на ЕС за защита на географските означения 
за занаятчийски и промишлени продукти след присъединяването на ЕС към Женевския 
акт на Лисабонската спогодба за наименованията за произход и географските указания. 
За тази цел законодателството въвежда и обща за целия ЕС система за закрила на 
занаятчийските и промишлените географски означения в рамките на вътрешния пазар и 
изменя съществуващите регламенти относно регистрацията и закрилата на географските 
означения в рамките на системата на Договора от Лисабон, като възлага 
административната роля за изпълнението на тези задачи на Службата на Европейския 
съюз за интелектуална собственост.   

Докладчикът приветства настоящото предложение като мярка, която следва да се отрази 
положително върху търговията, заетостта и развитието на селските райони в рамките на 
общия пазар и да окаже положително въздействие върху износа на защитени 
занаятчийски и промишлени продукти на ЕС за трети пазари. Хармонизирането на 
правилата за защита на географските означения и въвеждането на единна система на ЕС 
ще позволи защитата на правата върху интелектуалната собственост да обхване 
производителите от всички държави членки и ще създаде рамка за по-ефективно 
прилагане на защитата от институциите на ЕС в трети пазари. В това отношение 
регламентът не само ще подкрепи развитието на занаятчийски и промишлени продукти 
на ЕС в рамките на общия пазар, но също така ще окаже положително въздействие върху 
тяхното популяризиране и продажби на трети пазари и ще защити по-добре правата на 
производителите и потребителите. 

Докладчикът обаче би желал да посочи, че само 10 държави, които не са членки на ЕС, 
са страни по Женевския акт на Лисабонската спогодба за наименованията за произход и 
географските указания и че трябва да се предприемат допълнителни мерки за 
осигуряване на подходяща защита на правата върху интелектуалната собственост на 
производителите от ЕС на занаятчийски и промишлени продукти с географска защита на 
трети пазари, които остават извън системата на Договора от Лисабон.

Докладчикът е на мнение, че Европейската комисия следва да използва рамката, 
предложена в настоящия регламент, и нейната функция за водене на преговори, за да 
разшири защитата на посочените права чрез двустранни и многостранни търговски 
споразумения с ключови търговски партньори, които остават извън системата на 
Договора от Лисабон, в съответствие със Споразумението за свързаните с търговията 
аспекти на правата върху интелектуалната собственост на Световната търговска 
организация. 



PE732.760v04-00 4/37 AD\1271091BG.docx

BG

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по международна търговия приканва водещата комисия по правни въпроси 
да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Единната защита в целия Съюз 
на правата върху интелектуалната 
собственост, свързани с географски 
означения, може да допринесе за 
насърчаване на производството на 
качествени продукти, широкото наличие 
на такива продукти за потребителите и 
създаването на ценни и устойчиви 
работни места, включително в селските 
и по-слабо развитите региони. По-
специално с оглед на потенциала на 
географските означения да допринасят 
за устойчиви и висококвалифицирани 
работни места в селските и по-слабо 
развитите региони, производителите 
следва да се стремят към създаване на 
значителен дял от стойността на 
продукта, обозначен с географско 
означение, в рамките на определения 
географски район.

(5) Единната защита в целия Съюз 
на правата върху интелектуалната 
собственост, свързани с географски 
означения, може да запази добавената 
стойност и да допринесе за 
насърчаване на производството на 
качествени продукти, широкото наличие 
на такива продукти за потребителите и 
създаването на ценни и устойчиви 
работни места с достойни условия на 
труд, включително по-добри 
възможности за заетост на жените 
и младите хора, които трудно могат 
да бъдат възложени на външни 
изпълнители, особено в селските и по-
слабо развитите региони. По-специално 
с оглед на потенциала на географските 
означения да допринасят за устойчиви и 
висококвалифицирани работни места в 
селските и по-слабо развитите региони, 
производителите следва да се стремят 
към създаване на значителен дял от 
стойността на продукта, обозначен с 
географско означение, в рамките на 
определения географски район. 
Подобна тенденция следва да 
допринесе пряко за икономическото 
развитие на по-слабо развитите 
региони чрез съживяване на местната 
промишленост и насърчаване на 
туризма.
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Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Производството на продукти, 
които са свързани с определен 
географски район, често се основава на 
местни знания и умения и следва местни 
методи на производство, които са 
вкоренени в културното и социалното 
наследство на родния регион на тези 
продукти. Ефективната защита на 
интелектуалната собственост притежава 
потенциала да допринася за повишаване 
на доходността и привлекателността на 
традиционните занаятчийски професии. 
Специфичната защита на географските 
означения се признава с цел да се опази 
и развива културното наследство както 
в селскостопанските, така и в 
занаятчийските и промишлените 
райони. Следва да се установят 
ефективни процедури за регистрацията 
на географски означения на Съюза, 
които защитават наименованията на 
занаятчийски и промишлени продукти, 
като при тях се вземат предвид 
регионалните и местните особености. 
Системата за географски означения за 
занаятчийски и промишлени продукти 
следва да гарантира, че традициите в 
производството и продажбата се 
запазват и подобряват.

(7) Производството на продукти, 
които са свързани с определен 
географски район, често се основава на 
местни знания, умения и материали и 
следва местни методи на производство, 
които са вкоренени в културното, 
социалното и религиозното наследство 
на родния регион на тези продукти. 
Ефективната защита на интелектуалната 
собственост притежава потенциала да 
допринася за повишаване на 
доходността, привлекателността, 
опазването и насърчаването на 
традиционните занаятчийски професии. 
Специфичната защита на географските 
означения се признава с цел да се опази 
и развива културното наследство както 
в селскостопанските, така и в 
занаятчийските и промишлените 
райони. Установяването на ефективни 
процедури за регистрацията на 
географски означения на Съюза в 
рамките на вътрешния пазар и в 
международните регистри за 
интелектуална собственост и 
глобалните бази данни е от основно 
значение за защитата на 
наименованията на занаятчийски и 
промишлени продукти, като при тях се 
вземат предвид регионалните и 
местните особености. Системата за 
географски означения за занаятчийски и 
промишлени продукти следва да 
гарантира, че традициите в 
производството и продажбата се 
запазват и подобряват.
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Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Следователно е необходимо: 
първо — да се гарантира лоялна 
конкуренция за производителите на 
занаятчийски и промишлени продукти 
на вътрешния пазар; второ — да се 
гарантира наличието за потребителите 
на надеждна информация, отнасяща се 
до такива продукти; трето — да се 
опазва и развива културното наследство 
и традиционните знания и умения; 
четвърто — да се гарантира ефективна 
регистрация на географски означения за 
занаятчийски и промишлени продукти 
както на равнището на Съюза, така и на 
международно равнище; пето — да се 
предвиди ефективно упражняване на 
права върху интелектуалната 
собственост в целия Съюз и при 
електронна търговия в рамките на 
вътрешния пазар, и накрая — да се 
осигури връзката с международната 
система за регистрация и защита, която 
се основава на Женевския акт.

(8) Следователно е необходимо: 
първо — да се гарантира равно 
третиране и лоялна и открита 
конкуренция за производителите на 
занаятчийски и промишлени продукти 
на вътрешния пазар и на 
чуждестранните пазари; второ — да 
се гарантира наличието и да се даде 
възможност за пълна прозрачност и 
проследимост за потребителите на 
надеждна информация, отнасяща се до 
такива продукти; трето — да се опазва и 
развива културното, художественото, 
социалното и религиозното 
наследство и да се насърчават 
местната, националната и 
европейската идентичност и 
традиционните знания и умения; 
четвърто — да се гарантира ефективна 
регистрация на географски означения за 
занаятчийски и промишлени продукти 
както на равнището на Съюза, така и на 
международно равнище; пето — да се 
предвиди ефективно упражняване на 
права върху интелектуалната 
собственост в целия Съюз и при 
услугите за електронна търговия по 
смисъла на Законодателния акт за 
цифровите услуги (ЗАЦУ) в рамките на 
вътрешния пазар и посредством 
търговски споразумения, договорени 
от Съюза с трети държави, и накрая 
— да се осигури връзката с 
международната система за регистрация 
и защита, която се основава на 
Женевския акт.
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Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) За да се предвиди цялостно 
обхващане на занаятчийските и 
промишлените продукти, които 
отговарят на условията за защита на ГО 
(т.е. тези, които притежават 
характеристики, специфики или 
репутация, свързани с тяхното място на 
производство или направа), обхватът на 
настоящия регламент трябва да бъде 
определен съгласно съответната 
международна рамка, а именно 
Световната търговска организация. 
Следователно използването на 
комбинираната номенклатура следва да 
бъде установено чрез пряко позоваване 
на приложение I към Регламент 
№ 2658/8710 .на Съвета. Този подход 
гарантира съгласуваност с обхвата на 
преработения регламент относно ГО за 
селскостопански продукти, храни, вина 
и спиртни напитки.

(9) За да се предвиди цялостно 
обхващане на занаятчийските и 
промишлените продукти, които 
отговарят на условията за защита на ГО 
(т.е. тези, които притежават методи за 
преработка, характеристики, 
специфики или репутация, свързани с 
тяхното място на производство или 
направа), обхватът на настоящия 
регламент трябва да бъде определен 
съгласно съответната международна 
рамка, а именно Световната търговска 
организация, и в частност 
Споразумението за свързаните с 
търговията аспекти на правата 
върху интелектуалната собственост 
(ТРИПС). Следователно използването 
на комбинираната номенклатура следва 
да бъде установено чрез пряко 
позоваване на приложение I към 
Регламент № 2658/8710 .на Съвета. Този 
подход гарантира съгласуваност с 
обхвата на преработения регламент 
относно ГО за селскостопански 
продукти, храни, вина и спиртни 
напитки.

_____________- _____________-

¹⁰ Регламент (ЕИО) № 2685/87 на 
Съвета от 23 юли 1987 г. относно 
тарифната и статистическа 
номенклатура и Общата митническа 
тарифа (ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1).

¹⁰ Регламент (ЕИО) № 2685/87 на 
Съвета от 23 юли 1987 г. относно 
тарифната и статистическа 
номенклатура и Общата митническа 
тарифа (ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1).

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(13) Държавите членки следва да 
имат възможността да начисляват такса 
за регистрация, за да покрият разходите 
си за управление на системата за 
географски означения за занаятчийски и 
промишлени продукти. Държавите 
членки следва да начислят по-ниски 
такси за микро-, малки или средни 
предприятия (ММСП). Службата не 
следва да начислява такса за 
управлението на процеса на подаване на 
заявления на равнището на Съюза. Тя 
обаче следва да има възможност да 
начислява такса за пряката регистрация. 
В този случай начисляваните от 
Службата такси следва да бъдат 
определени с акт за изпълнение в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 182/2011 на Европейския парламент 
и на Съвета14.

(13) Държавите членки следва да 
имат възможността да начисляват такса 
за регистрация, за да покрият разходите 
си за управление на системата за 
географски означения за занаятчийски и 
промишлени продукти. Държавите 
членки следва да начислят по-ниски 
такси за микро-, малки или средни 
предприятия (ММСП). Службата не 
следва да начислява такса за 
управлението на процеса на подаване на 
заявления на равнището на Съюза. Тя 
обаче следва да има възможност да 
начислява такса за пряката регистрация. 
В този случай начисляваните от 
Службата такси, включително такси с 
по-малък размер за ММСП, за да не се 
стигне до отказване от процедурата 
за регистрация, следва да бъдат 
определени с акт за изпълнение в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 182/2011 на Европейския парламент 
и на Съвета14.

_________________ _________________
14 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

14 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 13a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13а) Тъй като микро-, малките и 
средните предприятия разполагат с 
ограничени ресурси за изпълнение на 
задължения от административен 
характер, компетентните органи 
следва да предоставят всички 
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необходими инструменти за 
подкрепа, включително икономически 
улеснения, за да подкрепят микро-, 
малките и средните предприятия по 
време на процеса на регистрация.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) С цел да се ползват от защитата в 
държавите членки, географските 
означения следва да бъдат регистрирани 
единствено на равнището на Съюза. От 
датата на заявлението за такава 
регистрация на равнището на Съюза 
обаче държавите членки следва да могат 
да предоставят временна защита на 
национално равнище, без да се засягат 
вътрешният пазар на Съюза или 
международната търговия. Защитата, 
предоставяна от настоящия регламент 
след регистрацията, следва да бъде на 
разположение в еднаква степен за 
географските означения на трети 
държави, които отговарят на 
съответните критерии и се ползват със 
защита в своята държава на произход. 
Службата следва да извършва и 
съответните процедури за географски 
означения с произход от трети държави.

(14) С цел да се ползват от защитата в 
държавите членки, географските 
означения следва да бъдат регистрирани 
единствено на равнището на Съюза. От 
датата на заявлението за такава 
регистрация на равнището на Съюза 
обаче държавите членки следва да могат 
да предоставят временна защита на 
национално равнище, без да се засягат 
вътрешният пазар на Съюза или 
международната търговия. Защитата, 
предоставяна от настоящия регламент 
след регистрацията, следва да бъде на 
разположение в еднаква степен за 
географските означения на трети 
държави, които отговарят на 
съответните критерии и вече се ползват 
със защита в своята държава на 
произход, тъй като никой 
производител не следва да бъде 
изключен от системата за ГО, 
независимо дали неговата държава на 
произход признава значението на 
инвестирането в този инструмент 
или не. Службата следва да извършва и 
съответните процедури за географски 
означения с произход от трети държави.
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Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Съюзът договаря международни 
споразумения, включително такива, 
които се отнасят до защитата на 
географски означения, със своите 
търговски партньори. Защитата на 
географските означения за занаятчийски 
и промишлени продукти в целия Съюз 
може да произтича и от тези 
споразумения, независимо от 
международните регистрации, 
предоставени съгласно Женевския акт 
на Лисабонската спогодба за 
наименованията за произход и 
географските указания или системата за 
подаване на заявления и регистрация, 
определена в настоящия регламент. За 
да се улесни предоставянето на 
обществеността на информация относно 
географските означения, които са 
защитени в Съюза или по силата на 
международните регистрации, 
предоставени съгласно Женевския акт, 
или по силата на международните 
споразумения с търговските партньори 
на Съюза, и по-специално, за да 
гарантира защитата и контрола на 
употребата, по отношение на която са 
въведени тези географски означения, те 
следва да бъдат вписани в регистъра на 
географските означения за занаятчийски 
и промишлени продукти на Съюза.

(23) Съюзът договаря международни 
споразумения, включително такива, 
които се отнасят до защитата на 
географски означения, със своите 
търговски партньори. Защитата на 
географските означения за занаятчийски 
и промишлени продукти в целия Съюз 
може да произтича и от тези 
споразумения, независимо от 
международните регистрации, 
предоставени съгласно Женевския акт 
на Лисабонската спогодба за 
наименованията за произход и 
географските указания или системата за 
подаване на заявления и регистрация, 
определена в настоящия регламент. В 
качеството си на преговаряща страна 
Комисията следва да положи всички 
усилия за разширяване, актуализиране 
и подобряване на защитата на 
географските означения, отнасящи се 
до занаятчийски и промишлени 
продукти, с търговски партньори, 
които не са страни по Женевския акт 
на Лисабонската спогодба, 
посредством споразумения с трети 
държави и да гарантира реципрочна 
защита на занаятчийските и 
промишлените продукти с ГО между 
Съюза и неговите търговски 
партньори. За да се улесни 
предоставянето на обществеността на 
информация относно географските 
означения, които са защитени в Съюза 
или по силата на международните 
регистрации, предоставени съгласно 
Женевския акт, или по силата на 
международните споразумения с 
търговските партньори на Съюза, и по-
специално, за да гарантира защитата и 
контрола на употребата, по отношение 
на която са въведени тези географски 



AD\1271091BG.docx 11/37 PE732.760v04-00

BG

означения, те следва да бъдат вписани в 
регистъра на географските означения за 
занаятчийски и промишлени продукти 
на Съюза. Потребителите от Съюза 
следва да имат равен достъп до 
спецификациите както на 
продуктите на Съюза, така и на 
продуктите извън Съюза.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) За оптималното функциониране 
на вътрешния пазар е важно 
производителите и другите съответни 
оператори, органи и потребители да 
получат възможност за бърз и лесен 
достъп до съответната информация 
относно регистрирано защитено 
географско указание.

(24) За оптималното функциониране 
на вътрешния пазар е важно 
производителите и другите съответни 
оператори, органи и потребители да 
получат възможност за бърз и лесен 
достъп до съответната информация 
относно регистрирано защитено 
географско указание. Информацията 
следва да бъде надеждна, безплатна и 
осигурена еднакво за всички 
заинтересовани страни. 
Институциите на Съюза следва да 
насърчават знанията относно 
системата за закрила на 
географските означения на Съюза чрез 
информационни и рекламни 
кампании, насочени към 
производителите и потребителите в 
Съюза.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Службата следва да създаде 
система за информация и 
предупреждение срещу злоупотреба с 
географски означения за занаятчийски и 

(26) За да се води борба с онлайн 
фалшифицирането, да се защитят 
правоимащите и потребителите, 
Службата следва да създаде система за 
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промишлени продукти в системата за 
наименованията на домейните. С тази 
система на заявителите следва да се 
предоставя, от една страна, информация 
за наличието на географското означение 
като наименование на домейн, а от 
друга страна, информация след 
регистрирането на наименование на 
домейн, което противоречи на тяхното 
географско означение. Получаването на 
такива сигнали ще позволи на 
производителите да предприемат по-
бързо и ефективно необходимото 
действие. Създадените в Съюза 
регистри на наименования на домейни 
от първо ниво с код на държава следва 
да предоставят на Службата, като задача 
изпълнявана в обществен интерес, 
цялата информация и данни, с които 
разполагат, необходими за 
управлението на системата, а именно 
информация относно наличието на 
географско означение като 
наименование на домейн и, що се отнася 
до сигналите, подробностите за 
конфликтни наименования на домейни, 
датите на тяхното заявление и 
регистрация. Информацията и данните 
следва да бъдат предоставени в 
машинночетим формат. Предоставянето 
на информацията и данните на 
Службата е пропорционално, тъй като 
преследва легитимната цел за 
осигуряване на по-добра защита и 
правоприлагане във връзка с 
географските означения като 
интелектуална собственост в онлайн 
средата. Това важи с още по-голяма 
сила тъй като по отношение на 
сигналите прехвърлянето на данните за 
регистрация на наименованията на 
домейни е изрично ограничено до онези 
наименования на домейни, които са 
идентични или подобни и следователно 
потенциално могат да нарушат 
съответното географско означение.

информация и предупреждение срещу 
злоупотреба с географски означения за 
занаятчийски и промишлени продукти в 
системата за наименованията на 
домейните. С тази система на 
заявителите следва да се предоставя, от 
една страна, информация за наличието 
на географското означение като 
наименование на домейн, а от друга 
страна, информация след 
регистрирането на наименование на 
домейн, което противоречи на тяхното 
географско означение. Получаването на 
такива сигнали ще позволи на 
производителите да предприемат по-
бързо и ефективно необходимото 
действие. Създадените в Съюза 
регистри на наименования на домейни 
от първо ниво с код на държава следва 
да предоставят на Службата, като задача 
изпълнявана в обществен интерес, 
цялата информация и данни, с които 
разполагат, необходими за 
управлението на системата, а именно 
информация относно наличието на 
географско означение като 
наименование на домейн и, що се отнася 
до сигналите, подробностите за 
конфликтни наименования на домейни, 
датите на тяхното заявление и 
регистрация. Информацията и данните 
следва да бъдат предоставени в 
машинночетим формат. Предоставянето 
на информацията и данните на 
Службата е пропорционално, тъй като 
преследва легитимната цел за 
осигуряване на по-добра защита и 
правоприлагане във връзка с 
географските означения като 
интелектуална собственост в онлайн 
средата. Това важи с още по-голяма 
сила тъй като по отношение на 
сигналите прехвърлянето на данните за 
регистрация на наименованията на 
домейни е изрично ограничено до онези 
наименования на домейни, които са 
идентични или подобни и следователно 
потенциално могат да нарушат 
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съответното географско означение.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) Следва да се предостави защита 
на наименования, включени в регистъра 
на географските означения за 
занаятчийски и промишлени продукти 
на Съюза, за да се обезпечи почтеното 
им използване и за да се предотвратят 
практики, които биха могли да заблудят 
потребителите. С цел да се укрепи 
защитата на географските означения и 
за по-ефективна борба с 
фалшифицирането, защитата на 
географските означения следва да се 
прилага и по отношение на 
наименованията на домейни в интернет. 
Във връзка със защитата на 
географските означения е важно да се 
има предвид и Споразумението за 
свързаните с търговията аспекти на 
правата върху интелектуалната 
собственост и по-специално членове 22 
и 23 от него, както и Общото 
споразумение за митата и търговията, 
включително член V от него относно 
свободния транзит, които бяха одобрени 
с Решение 94/800/ЕО на Съвета15. В тази 
правна рамка, с цел засилване на 
защитата на географските означения и 
по-ефективна борба с 
фалшифицирането, такава защита 
следва да се прилага и по отношение на 
стоките, които влизат в митническата 
територия на Съюза, без да бъдат 
допускани за свободно обращение, и са 
поставяни под специални митнически 
режими като тези, свързани с транзит, 
складиране, употреба за специфични 
цели или обработка.

(28) Следва да се предостави защита 
на наименования, включени в регистъра 
на географските означения за 
занаятчийски и промишлени продукти 
на Съюза, за да се обезпечи почтеното 
им използване и за да се предотвратят 
практики, които биха могли да заблудят 
потребителите. С цел да се укрепи 
защитата на географските означения и 
за по-ефективна борба с 
фалшифицирането, както онлайн, 
така и офлайн, защитата на 
географските означения следва да се 
прилага и по отношение на 
наименованията на домейни в интернет, 
поради което създаването на система 
за информация и предупреждение в 
Службата на Европейския съюз за 
интелектуална собственост (EUIPO) 
за наличието на географските 
означения като наименования на 
домейни и за потенциално 
нарушаване на регистрациите на 
домейни, изискващо регистрите на 
Съюза на наименованията на домейни 
от първо ниво с код на държава (ДПН) 
да предоставят на EUIPO 
съответната информация и данни, е 
от първостепенно значение.1a Това ще 
подобри вече съществуващата 
система за информация и 
предупреждение, създадена от EUIPO 
в сътрудничество с регистъра на 
Съюза за имена на интернет домейни 
(EURid) за търговските марки на 
Европейския съюза и за наименования 
на домейни с разширение .eu. Във 
връзка със защитата на географските 
означения е важно да се има предвид и 
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Споразумението за свързаните с 
търговията аспекти на правата върху 
интелектуалната собственост и по-
специално членове 22 и 23 от него, 
както и Общото споразумение за митата 
и търговията, включително член V от 
него относно свободния транзит, които 
бяха одобрени с Решение 94/800/ЕО на 
Съвета15. В тази правна рамка, с цел 
засилване на защитата на географските 
означения и по-ефективна борба с 
фалшифицирането, такава защита 
следва да се прилага и по отношение на 
стоките, които влизат в митническата 
територия на Съюза, без да бъдат 
допускани за свободно обращение, и са 
поставяни под специални митнически 
режими като тези, свързани с транзит, 
складиране, употреба за специфични 
цели или обработка. Това следва да се 
постигне при пълно съответствие с 
Регламент (ЕС) № 608/2013 от 12 юни 
2013 г. относно защитата на правата 
върху интелектуалната собственост, 
осъществявана от митническите 
органи, и за отмяна на Регламент 
(ЕО) № 1383/2003 на Съвета.

_________________ _________________
15 Решение 94/800/ЕО на Съвета от 22 
декември 1994 г. относно сключването 
от името на Европейската общност, що 
се отнася до въпроси от нейната 
компетентност, на споразуменията, 
постигнати на Уругвайския кръг на 
многостранните преговори (1986 — 
1994 г.) (ОВ L 336, 23.12.1994 г., стр. 1).

15 Решение 94/800/ЕО на Съвета от 22 
декември 1994 г. относно сключването 
от името на Европейската общност, що 
се отнася до въпроси от нейната 
компетентност, на споразуменията, 
постигнати на Уругвайския кръг на 
многостранните преговори (1986 — 
1994 г.) (ОВ L 336, 23.12.1994 г., стр. 1).

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Групите производители имат 
важна роля в процеса на подаване на 
заявления за регистрация на географски 

(32) Групите производители имат 
важна роля в процеса на подаване на 
заявления за регистрация на географски 
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означения, както и при изменението на 
спецификации и искания за заличаване. 
Те следва да бъдат снабдени с 
необходимите средства за по-добро 
идентифициране и предлагане на пазара 
на специфичните характеристики на 
техните продукти. Поради това следва 
да се изясни ролята на групата 
производители.

означения, както и при изменението на 
спецификации и искания за заличаване. 
Те следва да бъдат снабдени с 
необходимите средства за по-добро 
идентифициране и предлагане на пазара 
на специфичните характеристики на 
техните продукти. Поради това следва 
да се изясни ролята на групата 
производители. Това пояснение следва 
да включва правото на: участие в 
консултативни органи, обмен на 
информация с публични органи по 
теми, свързани с политиката в 
областта на географските означения, 
отправяне на препоръки за 
подобряване на разработването на 
политики в областта на 
географските означения, по-специално 
във връзка с устойчивостта, борбата 
с измамите и фалшифицирането, и 
правото на участие в консултации с 
Комисията в периода на подготовка 
на търговски преговори с трети 
държави относно географските 
означения на занаятчийски и 
промишлени продукти.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) С цел да се предотврати 
създаването на условия за нелоялна 
конкуренция, всеки производител, 
включително производител от трета 
държава, следва да може да използва 
регистрирано географско означение, при 
условие че въпросният продукт отговаря 
на изискванията на съответната 
спецификация на продукта или на 
единния документ, или на равностоен на 
него документ, т.е. пълно обобщение на 
спецификацията на продукта. 
Системата, създадена от държавите 
членки, следва също така да гарантира, 

(35) С цел да се предотврати 
създаването на условия за нелоялна 
конкуренция и нарушаване на 
конкуренцията, всеки производител, 
включително производител от трета 
държава, следва да може да използва 
регистрирано географско означение, при 
условие че въпросният продукт отговаря 
на изискванията на съответната 
спецификация на продукта или на 
единния документ, или на равностоен на 
него документ, т.е. пълно обобщение на 
спецификацията на продукта, и ясно 
посочва методиката за контрол и 
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че производителите, които спазват 
правилата са включени в обхвата на 
проверката на съответствието със 
спецификацията на продукта.

проверки на съответствието със 
спецификацията на продукта. 
Системата, създадена от държавите 
членки, следва също така да гарантира, 
че производителите, които спазват 
правилата са включени в обхвата на 
проверката на съответствието със 
спецификацията на продукта.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Използването на символите или 
означенията на Съюза върху опаковките 
на занаятчийски и промишлени 
продукти, обозначени с географско 
означение, следва да бъде препоръчано, 
за да направи тази категория продукти и 
гаранциите, свързани с тях, по-добре 
известни на потребителите и да позволи 
по-лесното идентифициране на тези 
продукти на пазара, с което да се 
улеснят проверките. Използването на 
тези символи или означения следва да 
продължи да бъде доброволно за 
географските означения от трета 
държава.

(38) Използването на символите или 
означенията на Съюза върху опаковките 
на занаятчийски и промишлени 
продукти, обозначени с географско 
означение, се препоръчва, за да направи 
тази категория продукти и гаранциите, 
свързани с тях, по-добре известни на 
потребителите и да позволи по-лесното 
идентифициране на тези продукти на 
пазара, с което да се улеснят 
проверките. Използването на тези 
символи или означения следва да 
продължи да бъде доброволно за 
географските означения от трета 
държава.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Добавената стойност на 
географските означения се основава на 
доверието на потребителите. Такова 
доверие може да бъде обосновано само 
ако регистрацията на географските 
означения е придружена от ефективна 
проверка и контрол, включително 
надлежна проверка от страна на 

(40) Добавената стойност на 
географските означения се основава на 
доверието на потребителите. Такова 
доверие може да бъде обосновано само 
ако регистрацията на географските 
означения за продукти както с 
произход от Съюза, така и от трети 
държави, е придружена от ефективна 
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производителя. проверка и контрол, включително 
надлежна проверка от страна на 
производителя. Контролът и 
проверките следва да са свързани не 
само с крайния продукт, но и с целия 
процес на разработване на продукта, 
включително използваните суровини 
и методи на работа. Резюме на 
извършения контрол и проверки 
следва да бъде оповестявано публично, 
тъй като единствено прозрачните и 
проследими данни и почтени 
практики биха допринесли за 
запазването на доверието на 
потребителите.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Правоприлагането във връзка с 
географските означения на пазара е 
важно, за да се предотвратят измамни и 
заблуждаващи практики, като по този 
начин се гарантира, че производителите 
на продукти, обозначени с географско 
означение, са надлежно възнаградени за 
добавената стойност на своите продукти 
с географско означение и че 
незаконните ползватели на тези 
географски означения са 
възпрепятствани да продават свои 
продукти. Следователно освен контрола 
по отношение на производителите 
държавите членки следва също така да 
предприемат подходящи 
административни и съдебни мерки за 
предотвратяването или спиране на 
използването на наименования на 
продукти или услуги, с които се 
нарушават защитените географски 
означения, когато такива продукти се 
произвеждат или такива продукти и 
услуги се предлагат на пазара на тяхната 
територия. За целите на 

(43) Правоприлагането във връзка с 
географските означения на пазара е 
важно, за да се предотвратят измамни и 
заблуждаващи практики, като по този 
начин се гарантира, че производителите 
на продукти, обозначени с географско 
означение, са надлежно възнаградени за 
добавената стойност на своите продукти 
с географско означение и че 
незаконните ползватели на тези 
географски означения са 
възпрепятствани да продават свои 
продукти. Следователно освен контрола 
по отношение на производителите 
държавите членки следва също така да 
предприемат подходящи 
административни и съдебни мерки за 
предотвратяването или спиране на 
използването на наименования на 
продукти или услуги, с които се 
нарушават защитените географски 
означения, когато такива продукти се 
произвеждат или такива продукти и 
услуги се предлагат на пазара на тяхната 
територия или в интернет. За целите 
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правоприлагането географските 
означения, мерките, процедурите и 
средствата за защита, определени в 
Директива 2004/48/ЕО17 на Европейския 
парламент и на Съвета, са налични, тъй 
като се прилагат по отношение на всяко 
нарушение на правата върху 
интелектуалната собственост.

на правоприлагането географските 
означения, мерките, процедурите и 
средствата за защита, определени в 
Директива 2004/48/ЕО17 на Европейския 
парламент и на Съвета, са налични, тъй 
като се прилагат по отношение на всяко 
нарушение на правата върху 
интелектуалната собственост.

_________________ _________________
17 Директива 2004/48/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
29 април 2004 г. относно упражняването 
на права върху интелектуалната 
собственост.

17 Директива 2004/48/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
29 април 2004 г. относно упражняването 
на права върху интелектуалната 
собственост.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Предвид факта, че продукт, 
обозначен с географското означение, 
произведен в една държава членка, 
може да се продава в друга държава 
членка, следва да се осигури 
административна помощ между 
държавите членки, за да се даде 
възможност за ефективен контрол, като 
следва да се определят неговите 
практически аспекти.

(53) Предвид факта, че продукт, 
обозначен с географското означение, 
произведен в една държава членка, 
може да се продава в друга държава 
членка, следва да се осигури 
административна помощ между 
държавите членки, за да се даде 
възможност за ефективен контрол, като 
следва да се определят неговите 
практически аспекти. Следва да бъде 
изготвен регистър на всички 
компетентни органи на държавите 
членки, определени за оказване на 
административна помощ, който да 
бъде лесно достъпен за всяко едно 
национално или регионално звено за 
контакт за по-добро сътрудничество 
между държавите членки с цел 
ефективно възползване от 
предимствата на една схема за 
географски означения за целия Съюз.
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Изменение 18

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Настоящият регламент се 
прилага по отношение на 
занаятчийските и промишлените 
продукти, изброени в комбинираната 
номенклатура, определена в 
приложение I към Регламент (ЕИО) 
№ 2658/87 на Съвета24.

Настоящият регламент се прилага по 
отношение на неселскостопанските 
продукти, изброени в комбинираната 
номенклатура, определена в 
приложение I към Регламент (ЕИО) 
№ 2658/87 на Съвета24.

_________________ _________________
24 Регламент (ЕИО) № 2685/87 на 
Съвета от 23 юли 1987 г. относно 
тарифната и статистическа 
номенклатура и Общата митническа 
тарифа (ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1).

24 Регламент (ЕИО) № 2685/87 на 
Съвета от 23 юли 1987 г. относно 
тарифната и статистическа 
номенклатура и Общата митническа 
тарифа (ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1).

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) „занаятчийски продукти“ 
означава продукти, произведени изцяло 
на ръка или с помощта на ръчни 
инструменти или механични средства, 
при условие че прекият ръчен принос 
остава най-важният компонент на 
крайния продукт;

a) „занаятчийски продукти“ 
означава продукти, произведени 
предимно на ръка или с помощта на 
ръчни инструменти или механични 
средства, с пряк и непряк ръчен принос, 
като знанията и уменията остават 
най-важният компонент на крайния 
продукт;

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) „етап на производство“ означава 
всеки етап на производството, 

д) „етап на производство“ означава 
всеки етап на производството, 
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преработката или приготвянето, до 
момента, в който продуктът е във 
форма, в която може да бъде пуснат на 
вътрешния пазар;

преработката или приготвянето, както 
е очертано в спецификацията на 
продукта, до момента, в който 
продуктът е във форма, в която може да 
бъде пуснат на вътрешния пазар;

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) „производител“ означава 
оператор, ангажиран в определен етап 
на производството на продукт, чието 
наименование е защитено като 
географско означение, включително 
преработвателни дейности, обхванати 
от спецификацията на продукта;

ж) „производител“ означава 
оператор, ангажиран в някой от 
етапите на производството на продукт, 
чието наименование е защитено като 
географско означение, включително 
разработване и преработвателни 
дейности, обхванати от спецификацията 
на продукта;

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – алинея 1а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията въвежда и поддържа 
онлайн система за осигуряване на 
лесен достъп на потребителите до 
спецификацията на продукта зад 
всяко географско означение с произход 
от Съюза или от трети държави, 
включително географски означения, 
признати посредством търговски 
споразумения и съгласно Женевския 
акт.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Когато заявителят е микро-, 
малко или средно предприятие или 
група производители, състояща се 
само от микро-, малки или средни 
предприятия, компетентните органи 
на национално равнище помагат за 
изготвянето на единния документ, 
по-специално въз основа на 
информацията, предоставена в 
спецификацията на продукта.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове за допълване на настоящия 
регламент с разпоредби, в които се 
поясняват изискванията или се 
изброяват допълнителни точки от 
придружаващата документация, 
която трябва да бъде предоставена.

заличава се

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато държава членка 
начислява такса, размерът на таксите 
трябва да е разумен, да насърчава 
конкурентоспособността на 
производителите на продукти с 
географски означения и да отчита 
положението на микро-, малките и 
средните предприятия.

(2) Когато държава членка 
начислява такса, размерът на таксите 
трябва да е разумен, да насърчава 
конкурентоспособността на 
производителите на продукти с 
географски означения и да отчита 
положението на микро-, малките и 
средните предприятия (ММСП). 
Държавите членки определят нивото 
на таксите и процедурите за 
плащане, за да не създават пречки за 
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регистрацията на ММСП.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. При поискване от Службата, в 
срок до 60 дни от това искане, 
държавата членка предоставя чрез 
звеното за контакт помощ, по-специално 
за процеса на разглеждане. При 
поискване от държавата членка срокът 
може да бъде удължен с 60 дни. Тази 
помощ включва разглеждане на 
определени специфични аспекти на 
заявленията, подадени от заявителя до 
Службата, проверка на определена 
информация в заявленията, издаване на 
декларации относно такава информация 
и отговаряне на други искания за 
разяснения, направени от Службата във 
връзка със заявленията.

8. При поискване от Службата, в 
срок до 60 дни от това искане, 
държавата членка предоставя чрез 
звеното за контакт помощ, по-специално 
за процеса на разглеждане. При 
поискване от държавата членка срокът 
може да бъде удължен с 60 дни. Тази 
помощ включва разглеждане на 
определени специфични аспекти на 
заявленията, подадени от заявителя до 
Службата, проверка на определена 
информация в заявленията, издаване на 
декларации относно такава информация 
и отговаряне на други искания за 
разяснения, направени от Службата във 
връзка със заявленията. Заявителят се 
уведомява от звеното за контакт за 
изпратения на Службата отговор.

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Ако държавата членка не 
предостави чрез звеното за контакт 
помощ в рамките на посочения в 
параграф 8 срок, заявлението не се 
счита за подадено.

9. Ако държавата членка не 
предостави чрез звеното за контакт 
помощ в рамките на посочения в 
параграф 8 срок, заявителят се 
уведомява и разполага със срок, за да 
може да отговори, като при 
изтичането на този срок заявлението 
не се счита за подадено.

Изменение 28
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Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Временната национална защита 
се прекратява или на датата, на която се 
приема решение относно заявлението за 
регистрация, или на датата, на която 
заявлението е оттеглено.

2. Временната национална защита 
се прекратява на датата, на която се 
приема решение относно заявлението за 
регистрация, за неговото отхвърляне 
или оттегляне.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Заявлението за регистрация на 
географско означение на равнището на 
Съюза, включително пряката 
регистрация, посочена в член 15, се 
подава до Службата по електронен път 
чрез цифрова система от компетентния 
орган на държавата членки, или когато 
се прилага член 15, от съответната група 
производители. Цифровата система 
притежава капацитет, който позволява 
подаването на заявления до 
компетентните органи на държава 
членка, както и капацитет да бъде 
използвана от държавата членка в 
рамките на нейната национална 
процедура.

1. Заявлението за регистрация на 
географско означение на равнището на 
Съюза, включително пряката 
регистрация, посочена в член 15, се 
подава до Службата по електронен път 
чрез цифрова система от компетентния 
орган на държавата членки, или когато 
се прилага член 15, от съответната група 
производители. Цифровата система 
притежава капацитет, който позволява 
подаването на заявления до 
компетентните органи на държава 
членка, както и капацитет да бъде 
използвана от държавата членка в 
рамките на нейната национална 
процедура. Цифровата система е 
достъпна на всички официални езици 
на Съюза.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Службата може да поиска 
допълнителна информация от 
съответната държава членка. Ако 

4. Ако заявлението се подава от 
група производители от трета държава 
или от компетентния орган на трета 



PE732.760v04-00 24/37 AD\1271091BG.docx

BG

заявлението се подава от група 
производители от трета държава или от 
компетентния орган на трета държава, 
такава група производители или 
компетентен орган предоставя 
допълнителна информация, когато това 
бъде поискано от Службата.

държава, такава група производители 
или компетентен орган предоставя 
допълнителна информация, когато това 
бъде поискано от Службата. Службата 
уведомява съответната държава 
членка и може да поиска от нея 
допълнителна информация.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4 – алинея 1а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Службата може да иска 
допълнителна информация от 
съответната държава членка, ако 
промяна в метода на производство, 
която не поставя под съмнение 
качеството, автентичността, 
репутацията или характеристиките 
на продукта, свързани с неговия 
географски произход, се дължи на 
технологична или свързана с 
процесите иновация, тъй като 
отвореността към иновации и 
експериментирането са основни 
движещи фактори за цифров и 
екологичен преход на занаятчиите. 
Такава промяна не променя процеса на 
регистрация, нито да води до 
оттегляне или до нов процес на 
подаване на заявления.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. При използването на 
наименование, посочено в параграф 1, 
държавата на произход се посочва ясно 
и на видно място върху етикета.

4. При използването на 
наименование, посочено в параграф 1, 
държавата на произход се посочва ясно 
и на видно място върху етикета и в 
описанието на продукта, когато той 
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се продава в сайт за онлайн 
продажби.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Географските означения, 
отнасящи се до продукти от трети 
държави, които са защитени в Съюза по 
силата на международно споразумение, 
по което Съюзът е договаряща страна, 
се вписват в регистъра на географските 
означения за занаятчийски и 
промишлени продукти на Съюза. 
Географски означения, различни от 
тези, които са защитени в Съюза по 
силата на член 7 от Регламент ЕС 
2019/5713, се регистрират чрез актове за 
изпълнение, приети от Комисията в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 65, 
параграф 2.

(4) Географските означения, 
отнасящи се до продукти от трети 
държави, които са защитени в Съюза по 
силата на международно споразумение, 
по което Съюзът е договаряща страна, 
се вписват в регистъра на географските 
означения за занаятчийски и 
промишлени продукти на Съюза, който 
следва да се актуализира редовно. 
Географски означения, различни от 
тези, които са защитени в Съюза по 
силата на член 7 от Регламент ЕС 
2019/1753, се регистрират чрез актове за 
изпълнение, приети от Комисията в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 65, 
параграф 2.

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Службата съхранява 
документацията относно регистрацията 
на географско означение на цифров или 
хартиен носител през периода на 
валидност на географското означение, а 
в случай на заличаване — и 10 години 
след това.

7. Службата съхранява 
документацията относно регистрацията 
на географско означение на цифров или 
хартиен носител през периода на 
валидност на географското означение, а 
в случай на заличаване или отказ — и 
10 години след това.

Изменение 35

Предложение за регламент
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Член 27 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Службата гарантира, че всяко 
лице може да изтегли официално 
извлечение от регистъра на 
географските означения за занаятчийски 
и промишлени продукти на Съюза, 
което предоставя доказателство за 
регистрацията на географското 
означение, както и съответните данни, 
включително датата на заявлението за 
регистрацията на географското 
означение или друга приоритетна дата. 
Официалното извлечение може да се 
използва като автентично 
удостоверение в съдебни производства, 
в съд, в арбитражен съд или подобен 
орган.

1. Службата гарантира, че всяко 
лице може да изтегли безплатно 
официално извлечение от регистъра на 
географските означения за занаятчийски 
и промишлени продукти на Съюза, 
което предоставя доказателство за 
регистрацията на географското 
означение, както и съответните данни, 
включително датата на заявлението за 
регистрацията на географското 
означение или друга приоритетна дата. 
Официалното извлечение може да се 
използва като автентично 
удостоверение в съдебни производства, 
в съд, в арбитражен съд или подобен 
орган.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) когато вече не може да се 
осигури съответствие с изискванията за 
спецификацията на продукта;

a) когато вече не може да се 
осигурят съответствие с изискванията 
за спецификацията на продукта и 
подходящи методи за контрол и 
проверки на съответствието със 
спецификацията на продукта;

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В Консултативния съвет влизат 
по един представител на всяка държава 
членка и един представител на 
Комисията, както и съответните им 
заместници.

5. В Консултативния съвет влизат 
по един представител на всяка държава 
членка и един представител на 
Комисията, както и съответните им 
заместници. Съветът следва да 



AD\1271091BG.docx 27/37 PE732.760v04-00

BG

обмисли и включването на 
изслушвания на признати експерти в 
областта на географските означения 
за всеки отделен случай, както и 
наблюдатели на представителни 
бизнес организации.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Процедурите относно 
назначаването на членовете на 
Консултативния съвет и неговата работа 
се посочват в процедурния му 
правилник, одобрен от управителния 
съвет, и се оповестяват публично.

8. Процедурите относно 
назначаването на членовете на 
Консултативния съвет и неговата работа 
се посочват в процедурния му 
правилник, одобрен от управителния 
съвет, гарантират, че нито един негов 
член не може да се окаже в ситуация 
на конфликт на интереси, и се 
оповестяват публично.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) всяко друго фалшиво или 
заблуждаващо означение по отношение 
на източника, произхода, естеството или 
съществените качества на продукта, 
което е използвано върху вътрешната 
или външната опаковка, рекламен 
материал, документи или информация, 
предоставяна чрез уебсайтове във 
връзка с продуктите, както и 
опаковането на продуктите в опаковка, 
която може да създаде погрешна 
представа за техния произход;

в) всяко друго фалшиво или 
заблуждаващо означение по отношение 
на източника, произхода, естеството или 
съществените качества на продукта, 
което е използвано върху вътрешната 
или външната опаковка, рекламен 
материал, документи или информация, 
предоставяна чрез уебсайтове или 
приложения във връзка с продуктите, 
както и опаковането на продуктите в 
опаковка, която може да създаде 
погрешна представа за техния произход;

Изменение 40
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Предложение за регламент
Член 36 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Член 35 не засяга използването 
на географско означение от 
производители в съответствие с член 43 
с цел да се посочи, че произведен 
продукт съдържа като част или 
компонент продукт, обозначен с това 
географско означение, при условие че 
такова използване е в съответствие с 
добросъвестни търговски практики и 
не отслабва, не размива или не 
накърнява репутацията на 
географското означение.

1. Член 35 не засяга използването 
на географско означение от 
производители в съответствие с член 43 
с цел да се посочи, че произведен 
продукт съдържа като част или 
компонент продукт, обозначен с това 
географско означение, при условие че 
такова използване не нарушава 
защитата, която се предоставя в 
член 35.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) борба с фалшифицирането и 
предполагаемите измамни употреби на 
вътрешния пазар на географско 
означение, което не е в съответствие със 
спецификацията на продукта, като 
наблюдава използването на 
географското означение на вътрешния 
пазар и на пазарите на трети държави, 
където географските означения са 
защитени, включително по интернет и, 
ако е необходимо, информира 
правоприлагащите органи чрез 
наличните системи за поверителност.

д) борба с фалшифицирането и 
предполагаемите измамни употреби на 
вътрешния и външния пазар на 
географско означение, което не е в 
съответствие със спецификацията на 
продукта, като наблюдава използването 
на географското означение на 
вътрешния пазар и на пазарите на трети 
държави, където географските 
означения са защитени, включително по 
интернет и, ако е необходимо, 
информира правоприлагащите органи 
чрез наличните системи за 
поверителност.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 2 – буква да (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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да) участие в консултативни 
органи, създадени от Комисията с цел 
формулиране на политиката в 
областта на географските означения, 
и оказване на съдействие при 
търговски преговори с трети държави 
по отношение на географските 
означения на занаятчийски и 
промишлени продукти.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 2 – буква дб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дб) да извършва анализи на 
предприятията за устойчивост, 
включително на опазването на 
околната среда и условията на труд 
при производството на занаятчийски 
и промишлени продукти с географски 
означения от производители, активно 
участващи в международната 
търговия; да работи за постигането 
на отраслови споразумения относно 
предприятията за устойчивост на 
производителите на занаятчийски и 
промишлени продукти с географски 
означения, включително за достойни 
условия на труд; да насърчава обмена 
на най-добри международни практики 
и обучението в областта на 
предприятията за устойчивост, 
подходящите условия на труд, 
правата на работниците и 
корпоративната социална 
отговорност в сектора на 
производството на занаятчийски и 
промишлени продукти с географски 
означения в световен мащаб;

Изменение 44

Предложение за регламент
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Член 44 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В случай на занаятчийски и 
промишлени продукти с произход от 
Съюза, които се предлагат на пазара с 
географско означение, посоченият в 
параграф 1 символ на Съюза може да се 
поставя върху етикета и рекламните 
материали. Географското означение се 
намира в същото зрително поле като 
символа на Съюза.

2. В случай на занаятчийски и 
промишлени продукти с произход от 
Съюза, които се предлагат на пазара с 
географско означение, посоченият в 
параграф 1 символ на Съюза трябва да 
се поставя върху етикета, на 
съответния уебсайт за онлайн 
продажби и на рекламните материали. 
Географското означение се намира в 
същото зрително поле като символа на 
Съюза.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. След подаването на заявление 
за регистрация на равнището на 
Съюза на географско означение 
производителите могат да посочат 
върху етикета и при представянето 
на продукта, че заявлението е 
подадено при спазване на правото на 
Съюза.

заличава се

Изменение 46
Предложение за регламент
Член 44 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. При отхвърляне на заявление 
всички продукти, етикетирани в 
съответствие с параграф 4, могат да 
бъдат предлагани на пазара до 
изчерпване на складовите 
наличности.

заличава се

Изменение 47
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Предложение за регламент
Член 44 – параграф 8 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) текст, графики или символи, 
отнасящи се до държавата членка или 
региона, в който се намира този 
географски район на произход.

б) гербове, знамена или текст, 
графики или символи, отнасящи се до 
държавата членка или региона, в който 
се намира този географски район на 
произход.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) мониторинг на използването на 
географските означения на пазара.

б) мониторинг на използването на 
географските означения на пазара, 
включително при електронна 
търговия.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 1 – буква ба (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) в случай на уязвимости, 
установени при извършването на 
проверка и мониторинг, те следва да 
се съобщават незабавно на Службата.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 4a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове, за да гарантира, че 
проверката на съответствието на 
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продуктите с произход от трета 
държава е равностойна на 
проверката на съответствието на 
продуктите с произход от Съюза.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки определят 
един или повече правоприлагащи 
органи, които могат да бъдат същите 
като компетентните органи, посочени в 
член 46, параграф 3, отговарящи за 
контрола на пазара и правоприлагането 
във връзка с географските означения 
след приключването на всички етапи на 
производство на занаятчийския или 
промишления продукт, обозначен с 
географско означение, независимо дали 
е на склад, пренася се транзитно, 
разпространява се или се предлага за 
продажба на едро или дребно, 
включително при електронна търговия.

1. Държавите членки определят 
един или повече правоприлагащи 
органи, които могат да бъдат същите 
като компетентните органи, посочени в 
член 46, параграф 3, отговарящи за 
контрола на пазара, включително на 
уебсайтове и уеб приложения, и 
правоприлагането във връзка с 
географските означения след 
приключването на всички етапи на 
производство на занаятчийския или 
промишления продукт, обозначен с 
географско означение, независимо дали 
е на склад, пренася се транзитно, 
разпространява се или се предлага за 
продажба на едро или дребно, 
включително при електронна търговия.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правоприлагащият орган 
извършва контрол върху продуктите, 
обозначени с географски означения, 
който се основава на анализ на риска и 
уведомления на заинтересованите 
производители, за да гарантира 
съответствието със спецификацията на 
продукта или единния документ, или 
равностоен на него документ.

2. Правоприлагащият орган 
извършва редовен контрол върху 
продуктите, обозначени с географски 
означения, за да гарантира 
съответствието със спецификацията на 
продукта или единния документ, или 
равностоен на него документ.
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Изменение 53

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки предприемат 
подходящи административни и съдебни 
мерки за предотвратяване или 
преустановяване на използването на 
наименования на продукти или услуги, 
които са произведени, използвани или 
предлагани на пазара на тяхната 
територия и с които се нарушава 
защитата на географските означения, 
предвидена в членове 35 и 36.

3. Държавите членки предприемат 
подходящи административни и съдебни 
мерки за предотвратяване или 
преустановяване на използването на 
наименования на продукти или услуги, 
които са произведени, използвани или 
предлагани на пазара, физически или по 
интернет, на тяхната територия и с 
които се нарушава защитата на 
географските означения, предвидена в 
членове 35 и 36.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 4a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. По отношение на прилагането 
на защитата на правата върху 
географските означения на пазара и 
на по-ефективната борба с 
фалшифицирането съответните 
органи спазват насоките и мерките, 
процедурите и средствата за правна 
защита на добрите практики, 
определени в Директива 2004/48/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
и са в пълно съответствие с 
Регламент № 608/2013 на Съвета и на 
Европейския парламент.
_______________
25 Регламент (ЕС) № 608/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 12 юни 2013 г. относно защитата 
на правата върху интелектуалната 
собственост, осъществявана от 
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митническите органи, и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 1383/2003 на 
Съвета (ОВ L 181, 29.6.2013 г., 
стр. 15).

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 5a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Както е предвидено в член 47, 
буква в), групите производители 
заявители, посочени в член 6, които 
са получили регистрация, имат право 
да изготвят доклади до органите, 
посочени в параграф 1, така че да 
извършват предвидения в настоящия 
дял контрол. В този случай, по искане 
на групата производители от 
органите се изисква да предоставят 
обратна информация относно 
развитието на процеса, който е 
започнал със самия доклад.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове за допълване на настоящия 
регламент с правила относно 
възлагането на Службата на 
разглеждането и други 
административни задачи относно 
географските означения за занаятчийски 
и промишлени продукти на трета 
държава, различни от географските 
означения съгласно Женевския акт на 
Лисабонската спогодба за 
наименованията за произход и 
географските указания, предложени за 

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове за допълване на настоящия 
регламент с правила относно 
възлагането на Службата на 
разглеждането и други 
административни задачи относно 
географските означения за занаятчийски 
и промишлени продукти на трета 
държава с цел да се гарантира, че те 
са обект на същата степен на 
контрол и правоприлагане като тези 
с произход от Съюза, включително 
географските означения съгласно 
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защита по силата на международни 
преговори или международни 
споразумения.

Женевския акт на Лисабонската 
спогодба за наименованията за произход 
и географските указания, предложени за 
защита по силата на международни 
преговори или международни 
споразумения.
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